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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJLY BOKABYJISIPHOI'O ATIAPATY KOMIIOHEHTY
HOJAKN B AHIJIOMOBHHX HAYKOBHX IPALISIX (HA ITPHKJIA/
AHTJIOMOBHMX JUCEPTAIII)

Y crarri npoaHasnizoBaHo aKTyaslbHI Migxoan A0 aHasnizy KOMIIOHEHTY O4SKU B AaHITIOMOBHUX HayKoBuX pobOTax.
BUSIBNIEHO XKaHPOBM Ta riparMatuyqHmy acrnekti JOCITIAKEHHS KOMITOHEHTY 104SKHU. Y KOHTEKCTI AOC/MKEHHS [IPOBEJEHO aHasli3
TUXOOKEAHCLKOIro HayKoBOIro AUCKYPCY Ta BUOKDEMIIEHO TaK CTPYKTYPHI €/IEMEHTH KOMITOHEHTY 045KM, SIK TBOPYMH CafoK, C/I0Ba
BASIYHOCT], CIIIBIPUYETHICTB, AYXOBHICTb, M0BAra, [PU3HAYEHHS], DEnpe3eHTaTUBHICTb. [IPOaHa/li30BaHo BOKaBY/ISpHW anapart
KOMITOHEHTY MOASKN Ha MPUKIIGAEX B3STUX 3 HaYyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB. 38 MOJE/Ib aHa/l3y B3SITO ABa KpUTepIi. TepLumi kpuTepivi
11043HO CEMaHTUYHUMN OCOG/IMBOCTSMU Ta 1EPEKAAALLKUMY TIPUOMaMy, LU0 BUKODHCTOBYIOTECS Mpy repeknaal. 3a Apyrvi
KPUTEDIV 6y/10 06PaHO JIEKCUYHMN pIBEHb Ta 3rpyrnoBaHo C/10Ba 3a TaKUMU K/IAcTeEpamy, SIK MPO@GECiHiHa eKcuKka, HeopMaibHa
JIEKCHKE, EMOLYIVIHO 3a6apBIIeHI YaCTUHN MOBY Ta ABCTPAKTHI MOHSTTA.

Kro4oBi C/10Ba.; KOMITOHEHT 104KV, BOKaGY/ISPHUM anapat, HayKoBmi ANCKYDC, MEPeKIalaLbkui Mpuiom, JIEKCUYHMI
PIBEHD.
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FEATURES OF TRANSLATION OF THE VOCABULARY APPARATUS OF THE
ACKNOWLEDGEMENT COMPONENT IN ENGLISH SCIENTIFIC WORKS (AS IN
CASE OF ENGLISH DISSERTATIONS)

The article deals with the acknowledgement component and its vocabulary apparatus. Actual approaches to the analysis
of the acknowledgement component in the English scientific discourse have been analyzed. Genre and pragmatic dimensions of the
acknowledge component have been described. On the basis of the analysis of the Pacific scientific discourse the morphology of the
acknowledgement component has been determined. It has been noticed that the acknowledgement component consists of the
following structural elements such as legacy, the words of gratitude, participation, spirituality, respect, intent, representation.

The vocabulary apparatus of the acknowledgement component has been analyzed as case of scientific and technical
texts. In the article two examples of the acknowledgement component taken from scientific and technical texts have been analyzed.
For the linguistic analysis the following criteria have been chosen: semantical features and translation techniques applied during the
translation as the first criterion and lexical level as the second one. In the context of the lexical analysis the following clusters of
words have been grouped.: professional vocabulary, informal vocabulary, emotionally marked vocabulary and abstract notions. It
has been summed up that in the course of the translation of the acknowledgement component from English into Ukrainian the
following translation techniques are usually used: addition, omission, substitution. Semantically words are linked to the cultural
reality they are used within. Professional terminology serves as references to scientific and technical outcomes, informal vocabulary
is often used in the Pacific scientific discourse whereas emotionally marked vocabulary and abstract notions create emotional
background of the whole acknowledgement component playing crucial role in articulation of legacy, respect and recognition.

Key words: acknowledgement component, vocabulary apparatus, scientific discourse, translation technique, lexical level.

AKTyaJdbHICTh JIOCII/DKEHHSI 3yMOBJIEHa THM, IO CHOTOJHI BEJIMKa KUIBKICTh aHITIOMOBHHX HAayKOBHX
mpamp aKTHBHO NEPEKIaNaloThCsl YKPaiHChKOI0 MOBOIO. OcoOnmBO 1€ CTOCYeThCS HAWHOBITHIIIMX PO3POOOK
BIZIOOpaXEHUX y JHUCEpTaliiHUX MOCHIDKEHHAX. OCKUIPKM KOMIOHEHT IIOASKH € CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM
nucepTaniid, BiH TOTpeOye OifpIl AETAaNbHOTO BHBUYEHHS HA IPEAMET HOTo BOKaOYISIpy JUIS MaKCHMaJIbHO
KOPEKTHOI Tiepefadi HOoro OCHOBHOTO MeECEKY MiI 4ac Mepexyiaay. AKTYyadbHICTh JOCTIDKCHHS MHiACHIIOE TOM
(akT, 1Mo 3a3BHYall y TepeKIaanbKid MPaKTHIll 30CEPEHKYIOTECS HAa OCHOBHOMY TEKCTiI JUCEpTallii, BBAXKAIOUH
KOMIIOHEHT HOJSKH (paKyTbTaTHBHUM €JIEMEHTOM, X04a HACIIPAB/Ii IIe HE TaK.

IMocranoBka mpodiaemMu. KOMIOHEHT MOASKK € BITHOCHO MAaJOJOCTiPKEHUM SIBUIIEM Y BITUH3HSAHIN
minrBicTuri. Ha Hamry aymKy, AOCHIIDKEHHS caMe MEepeKIafalbKoTo Ta JIHTBICTUYHOTO AacleKTiB KOMIIOHEHTY
TIOJISIKM B @HIJIOMOBHOMY HayKOBOMY JIUCKYPCi IOTJIMOUTH PO3YMiHHSI TMCBMOBOT KYJIBTYPH aKaJeMiqHOI BJSIYHOCTI
B 3aXi/IHOEBPOIEHCHKHX KYJbTYPHHX PEallisiX Ta PO3KPHE CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI MepekIaly KOMIOHEHTY HOJSIKH.

AHaJti3 ocTaHHIX AKepes. KOMIIOHEHT NOSKY 9acTO PO3MISAAAETHCS KPi3h MPU3MY )KaHPOBOTO aHAJI3y Ta
nparmMatuku. JKaHpoBWIl aHai3 J03BOJISIE JOCHIAWTH PHUTOPHYHY CTPYKTYPY Ta JIHIBICTHYHY peasi3amito
KOMIIOHCHTY IMOJSKH B HAYKOBUX MyOIiKaIisx, podoTax Ta MUCepTalliiHUX JOCHiIpKeHHsIX. Hanmpuknan, 3 mo3umii
aHanizy skaHpy, [l. JKanowni [1] 3alimMaBcsi NMUTaHHSAMH COLIONPAarMaTHYHOTO KOHCTPYKTY Ta TEKCTyauizarii
KOMIIOHEHTY TOASKH B HAYKOBHX CTATTSIX, HAMMCAHMX aHTITIMCHKOIO Ta iTasifichkor0 MoBamu. BiH Bim3Hadae, mo
AHTIIMCHKI Ta iTaNmiiichbKi aBTOPH BIAAIOTH NepeBary KOMIIOHEHTAM IOJISKH, SKi IPYHTYIOTbCS Ha TaKHX acCIEKTax,
SK piBeHb CKJQJHOCTI, 1HCIIEHi3aIlis, 0COOMCTa ydJacTh, KOJIETiallbHAa Ta aBTOPCHKA BiAMOBIJAIBHICTh, & TaKOX
MparMaTUvHa JOIUIbHICT. Bylo Takok BCTaHOBJICHO, IO 1TANiHChKI aBTOPU BUKOPHUCTOBYIOTH OiJIBINY KiJIbKICTH
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6€30c000BHX KOHCTPYKILiH, B TOH Yac K aHMJIIMChKI AEMOHCTPYBaJIM LIMPLIMK JAiala3oH Ta Aemo OLIbImi obcsr
BIZIBEPTOrO BHpaKEHHS MOJSAKU. llell BHCHOBOK O3Ha4ae, IO JEsSKi BUCIOBIIOBAHHS BJSIYHOCTI MOXYTh OyTH
06yMOBIIEHI KyJITYPHHM CepeIoBHIIEM. MIMOBIpHO, pi3Hi Ky/IbTypHIi HOPMH Ta COLiaNbHi O4iKyBaHHS BilirparoTh
ponb y BuOOpi BuCOBIB BasuHOocTi [2]. K. Xaimann [3] mocnmimkyBaB KOMIIOHCHT MOJSKH B MariCTEPChbKUX
MPOEKTax Ta JUCEPTALlisiX BUKOHAHWX Y ['OHKOH31 aHIJIHCHKOI0 MOBOIO HE HOCISIMH OCTaHHBOI Ta 3aIllpOIIOHYBAB
“move structure framework”, Bimogaroun Tpu pyxu: 1) pyx BiEOUTTS; 2) pyX BASYHOCTI, KU BKIFOYAE YOTHPU
KPOKH, a caMe TIpe/ICTaBICHHS YUYaCHHKIB; IMOMIAKA 3a aKaJeMiuHy JOTIOMOTY; TOAsIKa 3a iH(OpMaIiiHi pecypcu Ta
MOJSIKa 32 MOPANBHY MiATPUMKY; 3) pyX OTOJIOIICHHS, IKHH OXOIUTIOE JBa KPOKH: IMPUIHATTS BiANOBITAIFHOCTI Ta
MPUCBAYCHHS HaykKoBoi pobotu. Jlomarouum OO0 mMmapagurMd TPhOX KpokiB, M. An-Ami [4] 3ampomoHyBaB
BOCBMHCTYIICHEBY KOHCTPYKIIIO [UIS IHKOPHOPYBaHHS COIIIOKYJIBTYpHHX KOMIIOHCHTIB (pemiridiHi BipyBaHHS,
aKaZeMidHi Ta COIlialibHI IEepeIyMOBH) B apaOCHKiil MpaKTHIl HANMHUCAHHA KOMIOHEHTY MOISIKH B aKaJeMidHUX
TekcTtax. Hanpuknaz, 1o neskux ocoOIMBOCTEH KOMIIOHEHTY IOJSKH B apaOChKUX TEKCTaX HaJeXHTh [TOXBaja Ta
nozaska Amaxy (bory), a Takok BUSHaHHS Ta 0J1aroCIIOBEHHs BiJ Alljlaxa HaIlpaBJIEHHX JI0 aJIpecaTiB IMOISKH.

3 mparMaTUYHOi TOYKU 30py KOMIIOHEHTH IMOJSKH € MUCbMOBUMH (POPMaMH MOBJIEHHEBOTO aKTy MOSKH.
k. Ceopnb [5] Bu3HAYUMB MOASKY SIK BHPa3sHHH 1MOKYTHBHHE aKT, TOOTO Mil 4ac BHUPaXCHHs MOISKH aBTOP
BHUCJIOBJIIOE BASYHICTD 3a Y4acTb Cilyxada y HONEpeaHid Aii, sika € 3HaYuMMoro Juisi oparopa. JlomoBinau BiguyBae
BISYHICTH 32 HOIEPEIHIO JIil0, 1Or0 BUCIIOBIIOBAHHS BBAKAETHCS BUPAKEHHSIM BASYHOCTI. AHAJIOTIYHO, TOJIOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO METOI0 KOMITOHEHTY IOJSKH B HAYKOBHX MpAIfX Ta JUCEPTallisX € AEMOHCTpAIis BISYHOCTI Ta
BiqUyTTs OOpry mepen THMH, XTO JOIOMaraB Ta poOWB 3HAYHWI BHECOK B HayKoBi mpari ctynentiB. K. bax [2]
BKa3yBaB Ha Te, IO CIIPABXKHE BIAUYTTS BASYHOCTI HE € HEOOXITHNM, HATOMICTh BUPa)KEHHS BASYHOCTI MOBHHHE
BIJINIOBIATH COIialIbHUM OYiKyBaHHSAM. M. An-Ami [4] TakoX BCTaHOBHUB, IO apaOCBKi acmipaHTH, SK IPaBHUIIO,
BUKOPHCTOBYIOTh Ti ()OPMH TIOASKH, AKi iM 10 BIOAOOM, pa3oM 3 MPOSBOM IOBArM Ta PI3HUM BHPAKCHHIM
BJISIYHOCTI JIJISL PI3HUX WICHIB aKaJeMIYHOI Ta COIIajIbHOI CHIIBHOTH. 3PO3YMLIO, IO COIIOKYJIBTYPHI IHHOCTI Ta
HOPMH BIZIrpaloTh BaXJIUBY posib y (OopMyBaHHI 1bOro aHpy. KpiM LbOro, YHIKaJbHOIO PHCOI0 KOMIIOHEHTY
MOASKH B HAYKOBUX MpalsiX Ta AUCEPTALIHUX JOCIIIKEHHSX, SKa BIAPI3HAETHCS BiJ BASYHOCTI Y TOBCSKICHHIN
KOMYHIKaTHBHIH cHUTyallii, € pI3HOMaHITTs ajpecariB. BiJHOCHHM MiX CTYJIEHTaMH Ta PI3HUMH ajapecaramu 3
oMy Ha MIATPUMKY Ta JONOMOTY OCTaHHIX MOXYTh BIUIMBATH HA XapakTep MOJSIKH Ta YIOPSAKOBAaHICTh
ajzpecaTiB y KOMIIOHEHTI MoKy [6].

MeTta pocaiTKeHHsl — aHali3 Ta XapaKTEPUCTHKAa CEMAHTHYHHUX, JEKCHYHHX Ta IEpeKIaJanbKuxX
0co0MBOCTEH BOKaOyJISIPHOTO anapary KOMIIOHCHTY MOASKH B aHTJIOMOBHHX JUCEPTALisX.

Bukaang ocHoBHoro marepiany. [IpoBemeHuit aHalli3a KOMIOHEHTY TMOASKH B THXOOKEaHCEKOMY
HAYKOBOMY ITUCKYPCi JO3BOJISIE iMEHTU(IKYBAaTH TakKi ii CTPYKTYpHI €IEMEHTH: TBOPYHHA CHAlIOK, CIOBA BISTYHOCTI,
CHIBIIPUYETHICTh, JYXOBHICTb, IOBara, MPU3HAYEHHS, PEPE3CHTATUBHICTb.

[loyneMo 3 mepHIOrO0 CTPYKTYPHOTO €JIIEMEHTY — TBOPYOrO CHajaKy. Y 3HAa4yHIH KUIBKOCTI HOASK Yy
perpocrieKiii 3ragyloTh yKe HaJlaHy HeMmaTepiajbHy JO0NOMOTY, a TaKOX TOBOPAThH NP0 O4YiKyBaHE MaWOyTHE, y
SKOMY pe3yJIbTaTh JIOCIIDKEHHSI OyIyTh KOPUCHUMHU JUIsl CycmiibcTBa. CTYAEHTH, SIKI MUIIYTh PO TBOPYHMI CHIAJIOK
CBOTO JIOCIII/DKEHHSI JIOKAJI3yI0Th ce0e 1 CBOE JIOCHI/PKEHHS Y MeKax HMIMPOKOTrO ITPOCTOPOBOrO KOHTUHYYMY, SIKHUii
OXOIUTIOE JIEKIJIbKA IOKONiHb. [IpHUCYTHICTH TBOPUOTO CHAJKy B KOMIIOHEHTI MOJSKM BKa3ye Ha BaXKJIMBICTh
JOCTIKCHHST HE Juie Al mpodeciiHOro >KUTTSI BHITYCKHHKIB, aje W TaKOXK ISl HHUX SK OcoOucrocted. Y
TBOPUYOMY CIIQJIKy 3TaJyl0Th WICHIB pOOUHU. J[esKi CTYJEHTH MO3MLIOHYIOTh CBOE JOCIIKEHHs Yy IEPCHEeKTHUBI,
TOOTO TaKWM, sIKE TIPUHECE KOPUCTh MaiOYTHIM MOKOJIIHHAM. Y IIbOMY BHIIAJIKy JOCTIJDKEHHS CIYTy€e 3pa3KoM s
IHIINX, IPUKJIaI0M BapTHUM Hacii{yBaHHS.

SIKI0 KOpHCTH MPOBEICHOTO MOCHTIKCHHS OYCBHIHA JUIS CYCIIIBCTBA, TO 10 OcHediliapiB JOCITIHKEHHS
HaJle’KaTh TPYNH HACENCHHS, AKi JOCTIHUKH MPEJCTABIAIOTh HENpPsIMO, HAIPUKIAZ, TOBOPSYM IPO HUX SK IPO
«BpA3JMBI KaTeropii HACEICHHs, KOPIHHUX KHUTENIB Ta BHKIAJAYiB CUTHCHKUX IIKI» TOMIO. Taka MaHepa BHKIAIy
€JIEMEHTY TBOPHOTO CIaJKy 3yMOBJIEHA iICTOPUYHO.

CTpyKTYpHHI €IEMEHT — CJIOBA BISYHOCTI, SIKMH CTOCYETHCS TIOJISIKM THM JIFOJISIM, SIKi HaIajlu aKajeMidHy,
MPaKTUYHY YU MOPaIbHY HiATpUMKY. OKpiM TOT0, OLIBIIICTE CTYyAEHTIB THXOOKEaHCHKOTO PETiIOHY BKIIOYAIOTH J0
KOMIIOHEHTY IMOJISKN BASYHICTD 3a CIIOHCOPCHKY MiATPUMKY, MA€THCS HA yBa3i MEBHOTO poay (hiHAHCOBY JOIIOMOTY.

CTpyKTYpHUI €NeMEeHT — CHiBOpHUYETHICTh. Llel eleMeHT XapaKTepHHUH JJI1 PO3TaIYKEHHX COIiabHUX
Mepex. B OCHOBHOMY /10 TaKUX Mepex HalleaTh POJMHA YU KOM IOHITI, a HE aKajJieMidHa CIiJIbHOTa, X04a OCTaHHS
TaKOX IEBHOIO MIpOIO NPUCYTHS. BUIBIIICTD CTYNEHTIB 3raJlyl0Th PO3TATyKEHY MEPEXY WICHIB POJUHU Ta JIPY3iB,
SKi 3poOWIN MOpAJILHUK YM IHIIWI HeMaTepiaJbHUII BHECOK B YCIIIIHE 3aBEPIICHHS JOCIIIHUIBKOTO IPOEKTY.
CHiBIpHYETHICTH PO3KPUBAE CTOCYHKH Ta PiBEHb 3B 3Ky MIX JIOCIIJHUKOM Ta HOTO POAMHOIO, IPY3sIMU. Y JESKUX
BUIIAJKax pO3raly’keHa COIliaJlbHAa Mepeka BKIIIOYAE He JIMIIe WICHIB POAWHM Ta JIpY3iB, @ PO3TOPTAETHCS
reorpaiqHO Ta OXOILIIOE OJJHOCENBLIB a00 JKUTEINIB IEBHOIO MiCTa, paiioHy Tomo. He3Bakaroun Ha Te, IO CITUCOK
0ci6 Moxe OyTH IOBIMM, HOTro BKJIIOYAIOTH IO KOMIOHEHTY IOJSKM 0e3 CKOpodeHb. Takoro pony KOJIEKTHBI3M
3yYMOBJICHHH SIK iCTOPHYHO, TaK i KyJIbTYpPHO.

CTpyKTypHHI €JIeMEHT — JYXOBHICTh. ¥ IIbOMY KOHTEKCTiI MOBa HJe PO XPUCTUSIHCHKY Bipy Ta I[IHHOCTI.
VY 06arath0oX IOCIIPKEHHSX TOJsAKa abo IMOYHHAETHCS, ab0 3aKiHUYeThCS 31 CIIIB MPO Bipy Ta 1i AOMOMOTY Yy
3aBEPIIEHH] JOCTiIKEHHS. Y 3B 3Ky 3 JESKHUMH PETTiHHAMU PO301KHOCTIMH, OUTBIIICTh JOCTITHHUKIB BKa3ye
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IPSIMO Ha XPUCTHUSHCHKOT BipH, Y TOMH Yac sIK i1HIII HENPsSMO IIOCHIAIOTHCS Ha Bipy Ta IIHHOCTI.

CTpyKTypHHH eneMeHT — roBara. Bci 6e3 BUHATKY J0CIIKEHHS MICTATh BUPAKCHHS BISTYHOCTI HAYKOBHM
KepiBHUKaM. lle THIIOBHII eneMeHT A AOCHDKeHb B yCiX ramyssx. Jleski JOCTiTHHKHM BKa3ylOTh Ha OCOOMCTI
SIKOCTI HAYKOBOTO KEpiBHUKA, SIKI Jaly 3MOTY BUKOHATH JOCJIAHUIBKHN MPOEKT Ha BHCOKOMY piBHI. [HIIa rpyna
JIOCHIZTHUKIB TIpHUBEpTae yBary a0 npodeciiHuX siKocTedl KepiBHHMKAa Ta HOro JOCBiNy B IIEBHIH ramysi 3HaHb.
HeszBaxaroun Ha Te, 4y OyB TakWil JOCBiJ CHUIKYBaHHS NMO3UTHUBHHUH AJIS MOCIITHWKA YH Hi, GOPMaIBHO BCE XK
BHCJIOBIIOIOTH BISYHICTH 32 HAYKOBE KEPiBHHUIITBO.

CTpyKTYypHHI €NeMEeHT — MeTa AOCHikeHHs. Jleski MOCTHiTHHUKHM MOXYTh BKa3yBaTH METY CBOTO
JTOCTITHUIIPKOTO MPOEKTY B KOMIIOHEHTI MOASKHA. T0OTO, CTOCOBHO IILOTO ITYHKTY MEXXi MK OCHOBHHM TEKCTOM Ta
KOMIIOHEHTOM MOJSKM YacTO BHIVIAAIOTH PO3MUTHMHU. OJHAK, iHINI JOCIIAHUKHA TPOBOIATH UITKY MEXY MIiXK
OCHOBHUM TEKCTOM Ta KOMIIOHEHTOM IIOJISIKH.

CTpyKTYypHHH €IEMEHT — perpe3eHTaTHBHICTb. [1in penpe3eHTaTHBHICTIO PO3YMIIOTh IIPABO TOBOPUTH BiX
iMeHi 1HIMX OCi0. Pemnpe3eHTaTUBHICTD CBIAYUTH MPO iMeHTH(DIKALIIO JOCTITHUKA 3 HAYKOBUMU CIITBHOTAMH, BiJl
IMEHI SIKUX MPOBOIMIIOCS Aociimkenus [7, ¢. 49-56].

Tax, KOMIIOHEHT MOJISIKH, 3 OJJHOTO OOKY, € aBTOHOMHOIO (D)YHKITIOHAJIbHOIO OJJHHHUIICIO, OCKUIBKH € JIOTIYHO
3aBEpIICHNM Ta Ma€ CBOIO MOPQOIIOTito Ta (GYHKII0, 3 IHIIOTO OOKY, € 000B’SI3KOBUM €JIEMEHTOM HayKOBHX IPallb.
Jlis mpakTH4HOI YaCcTHMHU HamIol HAayKOBOI PO3BiAKM OyJ0 NMpOaHATI30BaHO Ba 3pa3KH KOMIIOHEHTY IOJSKU
aHTJIOMOBHHX JIHCEPTAIIMHUX MOCTIMKCHb. 3a MOJAeNb aHamizy Oyio B3sTo aBa kputepii. [lepmmii kputepiit
CTOCYETHCSI CEMaHTHYHUX OCOOIHMBOCTEH Ta MepeKiafallbKUX NPUHOMIB, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCS NPH Iepeknai. 3a
IpyTuit Kputepit Oymo oOpaHO JEKCHYHWHA piBEHb Ta 3TPYMOBAHO CIIOBA 32 TaKMMH KIIacTepaMmH, sK mpodeciiiHa
JIEKCHUKa, HepopMabHa JIEKCHKA, eMOIIITHO 3a0apBIieHI YaCTHHU MOBH Ta aOCTPAKTHI MTOHSATTSI.
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part of my life. — 51 HaconomxyBaBcsi nepebyBanHsM B CTeH(opAi 34e01IbIIOTO 3aBISKH YHCICHHHM JPY3sIM Ta
rpymnam, siki cTand HeBin'eMHOK yacTuHOW Moro xutts. (Tak, my time at Stanford was made enjoyable — s
HacoJIOJPKyBaBcs nepedyBaHHsAM B CTeH(Op/i, Mae Micle NepecTaHOBKa, 3aMiHa MAcHBHOIO CIIOCOOy aiecioBa
akTuBHHM; became part of my life — cramu HeBin’€MHOI YaCTHHOK MOTO JKHTTS, Ma€ Miclie JOMOBHEHHS CIOBOM
«HEBIJl'EMHOIOY).

I am grateful for time spent with roommates and friends, for my backpacking buddies and our memorable
trips into the mountains, for Dick and Mary Anne Bube’s hospitality as I finished up my degree, and for many other
people and memories. — S BasiuHa 3a yac MPOBENCHUI 3 IPY3SIMH, 38 MaHIPIBKH Ta Halll He3a0yTHI MOI3/IKH B TOPH,
3a roctuHHICTh [[ika Ta Mepi Enn By0e, konu s BXke 3aBEpIIMB CBOE HaBUaHHs, 3a Jtonei Ta coraau. (Roommates
and friends, for my backpacking buddies — 3 apy3smu, 3a MaHAPiBKH, BUKOPHCTOBYETHCS IPHIMOM y3araJbHEHHS;
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hospitality — roctunnicts; my degree — HaByaHHs, BUKOPUCTOBYETHCS 3aMiHa; many other people and memories — 3a
JIFOJICH Ta CIOTaiu, BUKOPHCTOBYETHCS OMYIIEHHS YaCTHHU MEPEKIIaallbKOTO TEKCTY).

VY BUIEHABEICHOMY YPHBKY IEpIIOrO NMPHKJIaLy KOMIIOHEHTY IHOASKH Ha BOKAOYJISIPHOMY DiBHI MOXHa
BIZI3HAUUTH MPUCYTHICTh TaKMX KJIACTEpiB CIiB, K mpodeciiiHa Jiekcuka; HedopMaibHI 3BEPHEHHS/BITaHHS;
eMoliitHo 3abapBiieHi YaCTHHU MOBH; abcTpakTHi moHaTTs. My advisor Kathryn (Kam) Moler — HaykoBuit kepiBHHK
Kerpin (Kem) Monep. XapakTepHUM € BiICYTHICTb (hOpMaIFHOTO 3BEpHEHH 3 nonaBaHHsIM Mic un Micic. Y mpomy
TPHUKIaIl MU 3ycTpidaemo ciosa joy and enthusiasm — pamicte Ta HaTXHEHHS. BOHHM CTBOPIOIOTH eMOMiiHUI GoH
KOMIIOHEHTY TTOJISIKH.

Mu MoxeMO 3yCTpiTH Takoxk mpodeciiiny Nekcuky Taky, Hanpukian, sk fellowship, research, the Ph.D.
Hedopmansuuit Bokabymsap abo moGyrosa sekcuka: buddies, roommates, friends, people and memories romro.
Buddies e cunonimom best friends, Tomy y mepeknani HehpopMaabHOI JEKCHKM BapTO 3BEPHYTH yBary Ha HOTO
(dopmasibHi exBiBaieHTH. AOCTpaKTHI YaCTHHU MOBH Taki, sik enthusiasm, intensity, willingness, memorable, love
and encouragement.

KomnonenT moasiku Ne2 [9].

I am deeply indebted to my adviser Adam Klivans for his fundamental role in my doctoral work. — £
rIMOOKO BISTYHA CBOEMY HayKOBOMY KepiBHHUKY Anamy KiiBeHCy 3a HEHTpanbHY poJiib Y MOEMY AUCEPTaLliitHOMY
nocmimkenni. (Indebted — 6ytu GopsxkaukoM abo 3000B’SI3aHHM KOMYCh 3a IIOCh, Y I[bOMY pPEUEHHI Mae Micie
CeMaHTHYHa TpaHc(hopMaris, pe3yabTaToM sKOi € mepeknan — Basunuid; doctoral work — y cximHoeBpomeHchbKHX
KYJIBTYpPHHX pealisx — TucepTamis abo qucepTamiifHe JOCTiHKSHH).

Adam provided me with every bit of guidance, assistance, and expertise that | needed during my first few
semesters; then, when | felt ready to venture into research on my own and branch out into new research areas, Adam
gave me the freedom to do whatever | wanted, at the same time continuing to contribute valuable feedback, advice,
and encouragement. — Anam 3abe3neynB MeHE yciMa HEOOXiTHUMH OPi€HTHPAaMH, CYIPOBOIOM Ta EKCIEPTHOO
JYMKOIO, SIKUX 51 OTPeOyBaB MPOTATOM MEPIIMX CEMECTPIB pOOOTH; ITICIISl TOTO, K st OyB rOTOBHUIl BiIBAXKUTHCS HA
caMocCTiifHe NOCIIIKeHHs Ta BIAKPUBATH HOBI JOCHIAHUIBKI HANIPSMKH, AJlaM J1aB MeHi CBOOOIY pOOHTH Te, LIO 5
XOTiB, OJIHOYACHO HAJAIOYM 3BOPOTHHI 3B'I30K, mopaau Ta HaTxHeHHs. (Venture into — BigBaxutucs Ha abo
pusuKHyTH; branch out — BiKpuBaTH II0CH HOBE; ¥ IIbOMY PEUCHHI Mae Miciie TOMOBHEHH:: every bit of guidance —
yciMa HeoOXimHMMH Opi€HTHpaMU; ONYIICHHs YaCTHHH TEeKcTy: continuing to contribute valuable feedback —
HaJIal041 3BOPOTHIH 3B'30K; 3MiHA OJJHUHU MHOXKHHOIO: adviCe — mopajn).

Among many other things, | am thankful to Sasha for inviting me to the Institute for Advanced Study in the
fall of 2007 and our fruitful collaboration there. — 3-momix inmoro, st Basturmii Carii 3a 3anporieHss 1o [HcTuryty
MEepCIeKTUBHUX Jociimkens BoceHn 2007 poky Ta 3a Hamiy IuniaHy criBopaiiro. (Among many other things — 3-
MOMIX 1HIIIOTO, OMYIIeHHsT YacTHHU Tekcty; Institute for Advanced Study — IHCTHTYT MepCHEKTUBHUX JOCHIIKEHb;
fruitful collaboration — rutigna criinparis).

| owe a great debt of gratitude to my teachers at High School No. 1 in my hometown Karaganda,
Kazakhstan. These men and women provided their students with a world-class high school education in
mathematics, physics, biology, chemistry, and other subjects without being paid a salary for months on end, amid
the disastrous economic conditions and political turmoil that resulted from the dissolution of the Soviet Union. — 51
BHUCJIOBJIIOIO TJIMOOKY MOJISIKY CBOIM BUMTENSIM 3arajibHOOCBITHBOT cepeaHboi mKoiu Nel y MOeMy piHOMY MicTi
Kaparanna, Kazaxcran. Li Jroau 1aBaiy CBOIM YYHSM 3HAHHS SKCTpa-KiIacy 3 MaTEeMaTHKH, (i3uku, 010J10Tii, XiMii
Ta {HIIKMX NpPEeIMeTiB, He OTPUMYIOUH 3apIUIaTH MICALSIMU, B YMOBaX €KOHOMIYHOI Ta MOJITHYHOT KpU3H, siKa Oyia
pe3ynbTatoM po3nany Pamsacekoro Coro3y. (Great debt of gratitude — riiuboka nojsika, mae micue Mmeradopusartis;
these men and women — mi JrOJHM, BUKOPUCTOBYEThCS MpHiioM renepamisaiii; high school — s3aramsHOOCBiITHS
cepenHsl IIKOJIA, 3aCTOCOBAHO MpUOM 3aMiHu Ta HonoBHeHHs; Without being paid — e orpumyroun 3apruaruy,
rpamMatiyHa TpaHcdopmailis NULIXOM 3aMiHM MACHBHOTO CIOCOOY Ji€CTIOBa JAIENPHCIIBHUKOBUM 3BOpoToM; the
disastrous economic conditions and political turmoil — B ymMoBax exOHOMIYHOI Ta MOJITHYHOI KPH3H, MAE MiCIE
OITYIICHHS YaCTHH TEKCTY, & TAKOK TeHepaTi3allis 3a JOIIOMOTO0 CIIOBA KPU3Q).

I am particularly thankful to my mathematics teacher and mentor Vera Petrovna Onishchenko, whose
pedagogical talent is greatly responsible for my love of mathematics. — 5I ocoGaMBO BAAYHUI BUMTENIO MATEMATHKH
Ta HacTaBHUKY Bipi [leTpiBHi OHUIIEHKO, ii MEAAaroriyHUM TalTaHT MOCISB B MEHi 3epHa JIFOO00BI 1O MaTEeMaTHKH.
(Mentor — wacTaBHHK, TOpH TepeKIami BiMOYBAalOTHCS CHHTAKCHYHI TpaHcOpMaIli MiAPSIIHOTO pPEYCHHS;
meradopuzais: is greatly responsible for my love of mathematics — nocisti B MeHi 3epHa nr000Bi 10 MATEMaTHKH).

VY BHIEHABEAEHOMY YPHUBKY JpPYroro INpHKJIagy KOMIOHEHTY IOJSKM Ha BOKAOyJSpPHOMY piBHI MOKHa
BIZI3HAUNTH MPUCYTHICTh TaKMX KJIACTepiB CIiB, K mpodeciiiHa nekcuka; HeopMaibHI 3BEpHEHH:/BITAHHS;
€MOIIHHO 3a0apBiieHi YacTMHH MOBH; aOCTpakTHI HOHATTA. Tak, mpodeciiiHa TEPMIHOJIOTIS IMOJlaHa TaKUMH
crnosamu sik: doctoral work, research, research areas, the Institute for Advanced Study. HedopmanbHi 3BepHeHHS,
10 XapakTepHi Oimblle JuIsl 3aXiJHOEBPONEHCHKHX KYJIBTYPHHUX pealild, BKUBAIOThCS MOpsI 3 (hOpMaIbHUMHU
3BepHeHHsME. Tak, Bapro 3BepHyTH yBary ma my adviser Adam Klivans, Adam provided me, Adam gave me
freedom, a takox Vera Petrovna Onishchenko. EmortiiiHo 3abapBiicHi YacTHHH MOBH PEMPE3CHTOBAHI B TaKWX
cioocnionyuennsx sk deeply indebted, owe a great debt of gratitude, disastrous economic conditions and political,
my love of mathematics. Bapro Bim3HaunTs Taki abcTpakTHi HOHATTS K encouragement, love, freedom. B winomy B
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LOMY YPUBKY MH 3yCTpiuaeMo Oiibliie MOCHIIAaHb 0 JIIOJCH 3aBISIKH SIKUM JAWCepTaliiiHa podoTa Oyina BUKOHaHa,
SKI MATPUMYBAIIM TUCEPTAaHTa MOPAJILHO Ta po(deciifHo, Y TOi Yac MEHIEe yBaru NpHIICHO OIKCY AOCIIKEHb Ta
XapaKkTepy BHECKIB BUINE3ralaHKX OCi0 Oe3MOCePEHBO B JOCIHKESHHS.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH AOCHiMKeHHs. TakuM 4MHOM, Ha MIJICTaBI NPOBEAEHOTO JIHTBICTHYHOTO
aHaJ i3y MM MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBKH, LIO IIiJ| 4ac MEPeKiIaly HAayKOBHX aHIJIOMOBHUX TEKCTIB Mae MicCle
CEeMaHTHUYHA TpaHC(hOpMAIlisl CITiB, HAWYACTIIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS TIEPEKIIaalbKi MPUHOMHU JOTTOBHEHHS, 3aMiHH,
OTIyIIEHHS YacTHHHW TEKCTy, TeHepalizalii, a TakoK 3MiHa TpaMaTHYHHUX XapaKTepUCTHK, TOOTO TpH TEepeKiafi,
HaTIpUKJIa], TACHBHUI CcIIOCiO niecmoBa ctae akTHBHAM. KpiM TOTro BapTo 3a3HAYMTH, IO IEPEKIIaJ TEKCTiB 1HITHX
KyJNbTYypHHUX pealsiii mependadae MOIIYK HAIIOHANBHUX €KBIiBaJCHTIB. Y IMPOaHATI30BaHMUX 3pa3Kax IMPHUCYTHS 5K
npodeciifHa TepMiHOIOTiA, TaK i HehopMaTbHi BUCIOBH Ta eMOLIKHO 3a0apBJIeHI YaCTHHN MOBH, 1[0 JOIIOMAararmTh
MTOBHOIIIHHO pealizyBaTh (yHKIiF0 KOMIOHEHTY TIOASKH, a cCaMe BISYHICTh 32 MOpANbHY Ta podeciiiHy miATpUMKY
I/l 9ac HanMucaHHs poOOoTH. [lepCHeKTHBHUM acleKTOM, Ha Hall MOTJIS, € NOTJIHOICHE JOCIIDKEHHS T'paMaTHYHIX
TpaHcdopmarii, ki BiAOYBAIOTHCSA 3 KOMIIOHEHTOM IOJSKH IIiji 4ac MepeKiIaay aHrJIOMOBHHX HAyKOBHX Ipallb
YKPaIHCbKOX MOBOIO.
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